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Environmcntal Impact Asscssment (EIA) Ordinance, Cap .499 

Application for Variation of an Environmcntal Permit 

Proiect Title: Shatin to Central Link - Hun!!: Hom to Admiraltv Section 

(Application No. VEP-510/2016) 

1 refer to your above appIication received on 3 Nov 2016 for variation of an 
environmental pennit under S巴ct i on 13(1) of the EIA Ordinance 

Pursuant ωot Se閃叫ct
 

巴叩甘 川川(EP-4 6120 叫).
Pennmlt 曰 彷蚓36仿/氾叫1 2/D 1 attach the Enviro lUn ental Pennit as amended (No. EP-436/20 12/E) 
fo r your use 

Under Section 15 of the EIA Ordinance, the amended Environmental Pennit will be 
placed on the EIA Ordinance Register. lt will also be placed on the EIA Ordinance website 
(h口p :l/www.epd.gov. hklei al). 

Please note that if you are aggrieved by any of the conditions imposed in this Penn it, 
you may appeal under Section 17 of the EIA Ordinance wi thin 30 days ofreceipt of this Pennit 

Should you have any queri es on the above application, please contact me or my 
co lleague Ms. Stella Lai at 283 5 1847 

s sincerely, 

Encl 

http://www.epd.gov.hk/eia
http://www.epd.gov.hk
http:rwywong@epd.gov




Environmental Peroút No. EP - 436/2012/E 
環境許可證繃號 EP- 436/2012甩 

ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT ORDINANCE 


(CHAPTER 499) 


Sections 10 & 13 


環境影響評估條例


(第499章)


第 10條及13條
 

ENVIRONMENTAL PERMIT TO CONSTRUCT AND OPERATE 


A DESIGNATED PROJECT 


建造及...指定工程項目的 JJ纜許可" 

PART A (MAIN PERMIT) 
A都(許可盟主要部分) 

Pursuanl 10 Seclion 10 of 山e Environmenlal ImpaCl Assessment Ordinance (EIAO) , lhe DireC10r of 
Environmenlal Protection (lhe DireC10r) granls lhe environmental permil (EP-436/20 1 2) 阻 lhe 也TR 

Corooration Limite!! (hereinafler referred 10 as lhe "Pem,it Holder") on 22 March 20 12. PursUanllO Section 
13 of lhe EIAO, lhe Director am自lds lhe Environmenlal Permil based on lhe Applicalion No. VEP-51 0/20 16 
The amendmenls, described below, are incorporaled il110 lhis Environmenlal Pem,;l (EP-436/20 121E). This 
Enviro lUnental Permi t as amended is for the constructio l1 3nd operation of the designated project described in 
h且l!. subj ecl 10 lhe condilions specified in !'.盟主自 The issue of this environmental permit is based on the 
docum.ents, approvals or pennissions described below:­

根據{環境影響評估條例 ) ( 1條例)第 1 0條的規定，環境保發署署長(署長)於 20 1 2 年 3

月 22 日將環境許可證 (編號 EP-436/20 1 2) 批予香港鐵路有限公司(下稱咱可證持有人 " ) 0根據條例

第 13條的規定 ， 署長因應更改環境許可證的申請編號VEP-51012016修訂環境許可證 ﹒ 以下修訂己包含在

本環境許可證內 (EP-4 3612012 /E) . 本經修訂的環境許可證作為建造及營報1$本許可證E部所說明的指定工

程項目，但須避守 C部所列明的條件﹒本環境許可證的發出，乃以下表所列的文件、批准或許可作為根據 

Applicalion No 
申請書編號 

VEP-51 0120 16 

Document in the Register 
登記冊上文件 

(1) Shalin to Central Link - Hung Hom 10 Admira1ty Section 
EnvlrOlill1enla l Impact Assessmenl (EIA) Reporl , Envirolill1el1 tal 
Moniloring and Audil (EM&A) Manual and Executive Summary 
(Regisler No.: AEIAR-1 66/20 12) [Hereinafler referred to as "lhe EIA 
Reporl"] 

( 1 )沙田至中環錢 -紅瑚至金鐘段環境影響評估報告，環境監察

審核手iI&及行政摘要 (登記冊編號 AE I AR - 166/20 12) [下

稱環評報告 ] 

(2)The Direclor's lette r of approva l of the EIA rep0l1 daled 17 Feb 2012 
[ Ref.: (29) 叫 AX(4) 10 EP2/G/Ai I24 P1.4] 

(2)署長於20 1 2年02月 17 日發出批准積評報告的信件 [檔案編號 (29) 

inAX(4) 10 EP2/Gl Ai124 Pl.4] 

(3)Applicalion for an Environmenlal Peroúl No. AEP-436/20 12 
[Hereafter referred to as “ the App lication No. AE P-4 36/20 12" ] 

(3)申請環境許可提編號 AEP-436/ 20 12 • [下稱“申請在1編號 AEP-

436/20 12"] 
(4) 	 Applicalion documents for Variat ion of Environmental Permit 

including all attachments submitted by the Permit H 
2014 (Applicafion No. VEP-433/20 14) 

http:m1of~.&.13
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Environmental Permit No. EP - 436/2012/E 
環境許可證編號 EP- 436/2012/E 

(4)	 許可證持有人於 2014 年 4 月 2 日提交的更改環境許可證申請文 

{牛包括所有附件(申請書編號 : VEP-4 33120 14) 

(5) 	 Application documents for Variation of Environmental Permit 
inciuding all attachments submitted by the Permit Holder on 18 
February 20 15 (Application No. VEP-467/20 15) 

(5)	 計可說持有人於 2015 年 2 月 1 8 日提交的更改環境許可證申請文

件包括所有附件(申請書編號 VEP-467/20 15) 

(6) 	 Application documents for Variation of Environmental Pem,it 
inciuding all attachments submitted by the Permit Holder on 8 
September 20 15 (Application No. VEP-482/20 15) 

(6)	 許可證持有人於 20 1 5 年 9 月 8 日提交的更改環境許可證申請文

件包括所有附件(申請書編號 VEP-482/20 15) 

(7) 	 Applica tion documents for Variat ion of Environmental Pem1it 
including all attachments submitted by the Pennit Holder on 13 
January 20 16 (Application No. VEP-490120 16) 

(7)	 許可證持有人於 20 1 6 年 l 月 1 3 日提交的更改聖賢境許可證申請文

{牛包括所有附件 (申請書編號 VEP-490120 16) 

(8) 	 Application documents for Variation of Environmental Pem1it 
including all attac l1ments submitted by lhe Permit Holder 0 11 3 
November 20 16 (Application No. VEP-51 0/20 16) 

(8)	 許可說持有人於 20 1 6 年 11 月 3 日提交的更改環境許可證申請文

件包括所有附件(申請寄編號 VEP-5 1 0/20 16) 

Application No. IDate of Applicationl List of Amendments Jncorporated intolDate of Amendment 
申請書續號 |申請日期 IEnvironmental Permit 修訂日期 

己包含在本環境許可證內的修訂項目 

VEP-433/20 14 	 2 Apri l 20 14 Add “Reclamation and Dredging Works at Shek 0 

20 14 年 4 月 2 日
Casting Basin." under Scale and Scope of 
Designated Project(s) in Part B 

許可證 B 部“指定工程項目的規模和範闊 . .

新增 “於石澳的沉管隧道預製件工場進行填海

及挖泥工程.. 

Vary Part B, Figure 1 and 2 to inciude an extended 
works area 

更改環境許可證 B部，國 l 及 2 以包含協大的工

作純國 

Vary Condition 2. 19 (g)(ii), Condition 2.20 and 
Figure 4 in Part C to be more in line wi th ûle EIA 
Report 

更改環境許可證 C 部， 第 2.19 (g)( ii ) 及 2 . 20 項
條件及圓 4 以更符合環境評估報告 

Add Conditions 2.3 1. 1 to 2.3 1.7 and Table 1 in Parl 
C to specify measures to mitiga t.e water quality 
impact al Shek 0 Casting Basin 

新增環境許可證 C 部第 2.3 1. 1 至 2.3 1.7 項條件

及表一 ， 指定具體措施 ， 以減輕位於石澳的沉管

隧道預製件工場的水質影響 。 

- 2 ­
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20 1 4 年 4 月 30 日

絡發 
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Environmental Permit No. EP - 436/2012/E 
環境許可證編號 EP- 436/2012/E 

Applicatioll No. IDate of Applicatioll lList of Amendmellts lncorporated into lDate of Am凹ldment
申請寄編號 |申請日期 IEnvironmental Permit 修訂日期

已包含在本環境許可證內的修訂項目 

Add Figure 6, Figure 7 & Figure 8 in .Part C to 
show details of the marine works areas, barging 
point and water quality monÍloring sta tions in Shek 
o Casting Basin 

新增環境許可證 C 部國 6，間 7 及國 B 顯示位於

石澳的沉管隧道預製件工場的海學工程位宜，踅
船串串連站及水質監測站的細節 。 

VEP-467/20 15 18 February 20 15 

20 1 5 年 2 月 1 8 日 

VaryCondition 2.18, Condi tion 2.19, Condition 
2.22 and Figure 2 in Part C to cover the extentioll 
ofImmersed Tube Tunnel (即T) at Hung HOll1 

Landfall alld within Causeway Bay Typhoon 
Sbelter (CBTS) 

更改環境許可證 C 郁，第 2. 1 8，第 2. 19 及 2.22
項條件及國 2 以於紅勵著陸點及銅鑼灣避風塘

擴展沉管式隧道 。 

Add Condition 2.33 - 2.35 to restrict the use of Kai 
Tak Barging Facility (KTBF) for delivery of 
construction and demolìtion materials fro m this 
Project 

新t曾環境許可證 C 部，第 2 . 33 至 2.35 項條件以

限制做德建船轉道站用作運送由本工程項目產

生的拆建物料 ﹒ 

Add Figure 9 in Part C to show the locatioll ofKai 
Tak Barging Facility 

新增環境許可證 C 部固 9 ，以顯示歐德踅船轉運
站的位置 ﹒ 

Add Figure 10 in Part C to illustrate final stage of 
IMT construction within CBTS. 

新增環境許可證 C 古巴固 10 '以演示近銅鑼灣避

風塘進行沉管式隧道工程的liíE工最後階段 ﹒ 

19 March 2015 

2015 年 3 月 1 9 日 

VEP-482/20 15 8 Septelllber 2015 

2015 年 9 月 8 日 

Vary Conditioll 2.33 in Pa l1 C to include ex-Wan 2 October 20 15 
Chai Public Cargo Working Area Barging Point 
(ex-PCW ABP) and an additional Barging Point at 20 15 年 1 0 月 2 日

Causeway Bay Typhoon Shelter (CBTSBP) for 
delivery of construction and demolition 
materials/spoils from this Project 

更改環境許可證 C部， 第 2.33 ~頁條件以包括灣仔

前公眾貨物裝卸區~船轉運站和新增的銅鑼灣

避風塘踅船轉連站用作運送由本工程項目產生

的拆建物料標土 ﹒ 

Add Condition 2.34 in Part C to specify mitigation 
measures at ex-PCWABP 

新增環境許可證 C 部，第 2 .3 4 項條件 ， 指定灣!于

前公眾貨物裝卸區~ ~g串串連站的具體緩解措施 ， 

- 3 韓
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Environmental Permit No. EP - 436/2012/E 
環境許可證編號 EP- 436/20121E 

Application No. ID a峙。f Application lList of Amendments Incorporated in阻 IDate of Amendment 
申請書編號 | 申請日期 IEnvironmental Permit 修訂日期

已包含在本環境許可證內的修訂項目 

Add Condition 2.37 in Part C to specify mitigat ion 
measures at CBTSBP. 

新增環境許可證 C 部， 第 2.37 項條件 ，指定銅鑼

灣避風糖踅船*車連站的具體緩解措施 。 

Add Figure 9a il1 Pact C to show the boul1dary of 
works area in this Project which is allowed to use 
CBTSBP and the indicative location ofthe barging 
pomts 

新增環境許可證 C 部國 知， 以顯示此工程項目

中可使用銅鑼灣避風塘踅船轉連站的工地範國

及踅船轉運站的示意位置 。 

Renumber Figure 9 to Figure 9b in Part C to show 
the location of Kai Tak Barging Facility 

把環境許可證 C 部的國 9 重新編號為固 始， 以

顯示歐德~船轉遞站的位置 ﹒ 

Add Figure 9c il1 Part C to show the location of 
CBTSBP 

新增環境許可證 C 部圓 鈍 ，以顯示銅鈴灣避風
塘踅船轉運站的位置 ﹒ 

VEP-490120 16 13 January 20 16 

2016 年 l 月 1 3 曰 

Vary Condition 2. 18, Condition 2. 18. 1, Figure 2 
and Figure 10 in Part C to introduce an altemative 
construction method (reduced reclamation scheme) 
at Causeway Bay Typhoon Shelter (CBTS) i.e 
Optimised Scheme for Inullersed Tube TUlU1el 
(IMT) construction il1 CBTS 

更改環境許可證 C 部，第 2.18 及 2. 1 8. 1 項條件及

國 2 和國 10 以新增另一個可選擇的建吾吾方案 

(減少填海)一價他計創作為近銅鑼灣避風塘進行

沉管式隧道工程的施工程序 

5 February 20 16 

2016 年 2 月 5 日

云思

-4­



Environmental Permit No. EP - 436/2012/E 
環境許可證編號 EP- 436/2012/E 

Application No. IDate of Application lList of Amendments lncorporated in tolDate of Amendment 
申請書緝號 |申請日期 

VEP-5 10/20 16 3 November 20 16 

20 1 6 年 II 月 3 日 

IEnvironmental Permit 修訂日期 
己包含在本環境許可證內的修訂項目 

Vary Condition 2 . 1 9 岫 introduce an alternative 23 November 201 6 
dredging optiol1 (using two sm.ller closed grab 
dredgers instead of one large closed grab dredger) 20 1 6 年 II 月 2 日

within the ope泊 Victoria Harbour outside Causeway 
Bay T)中hool1 Shelter (CBTS) 

更改環境許可證C郁，第 2.19 項條件以新t曾在銅


錄;脅避風塘外的維多利亞港可選樺的挖泥選項
 

(用兩艘細的問合式 JJ1\斗挖泥船替代一般大的閉


合式抓斗挖泥船) • 


Add Conditiol1 2.38 , Condition 2.38. 1, Figure II 

311d Figure 12 in Part C to introduce 3n alternative 

cO l1struction method (Drill-and-Blast method 

combined wÎth mechanical excavation) fo r 

Exhibitiol1 Station (EXH) Zone 2 are. 


新增聖賢境許可證 C 部，第 2.3 8 及 2.38. 1 項條件，


個 II 和國 1 2 以新增另一個會展站 2 區可選擇


的建築方察(f買爆加機械挖掘) 。 

23 November 2016 
Date (恥cha叫 W.Y . WONG) 

ACling Princip1l1 ~nvironmenta l Protec tion Officer 
日期 For Directot of Environmental Protec tÎon 

環境保鼓著警長

傳理首席環境保設主任資1位恩代彷

- 5 ­



Environmental Permit No. EP - 436/2012/E 
環境許可證緝號 EP- 436/20121E 

PART B (DESCRIPTIONS OF DESIGNATED PROJECT(S)) 

目前(指定工程項目的說明) 

Hereunder is the description ofthe designated project(s) mentíoned in Part A ofthis environmental perm此，
下列為本環境許可證A部所提及的指定工程項 目 的說明 

Title ofDesignated Project(s) Shatin to Centra l Link (Hung HOI11 - Admiralty Section) 
指 定工程項目 的 名 稱 [This designa ted pr句 e c t is hereinafter referred to as "the Proj ec t"] 

沙田至中環生華- 紅耐至金錢段[這指定工程項目下稱“工程項

目 "] 

Na仙 re of Designated Construction and operation of a railway and its associated stations, a 
Pr句 ec t (s) rail way tU l1nel ITIQre than 800m in length between porlals, reclamat ion 
指定工程項 目 的性質 works and dredging works 

興建和運作鐵路及其相聯車站 ， 一條入口之間的長度超過800米的鐵

路隧道 ， 填海工程及相關挖泥工程 ﹒ 

Location of Designated 
Pr句 ect(s)

指定 工程項目的地點 

Railway alignment from proposed ventilation building in Hung Hom 
Station crossing Victoria Harbour, Causeway Bay Typhoon Shelter, 
proposed Exhibition Station to Admiralty; Qverrun tunncl; an Îmmersed 
tube tunnel (lMT) castíng basin in Shek 0 and the extension of an access 
road in Lo Wu. The location of this Project and its works areas are 
shown in Figures I & 2 attached to 出i s Pernlit 
鐵路路線由擬建的紅勸站北通風大樓、橫過維多利亞港 、 銅錄灣避風

塘、擬建的會展車站至金鐘、越位隧道 、 位於石澳的沉管隧道 Ti1製件

工場及於羅湖擴建現有的通道 ﹒ 工程項目及其工地的位宜見絨於本許

可證夾附的國 l 及2 • 

Scale and Scope ofDesignated The Project comprises the fo l1 owing designated project elements 
Project(s) (i) Construct ion and operation of an approximately 6 km 
指定工程項目的規模和 underground rai lway from Hung 1-1 0 111 to Admiral句 the 

範圈	 associated Exhibition Station and the integrated Admiralty 
Station; the Qvcrrul1 tunnel to the southwcst o f integrated 
Admiralty Stat ion; the associated ventîlation buildings, 
ventilation shafts, smoke extraction facilities and other 
associated works 

(ii) Temporary reclamation totalling approximately 0.54 ha. at 
Hung Hom landfa ll and Causeway Bay Typhoon Shelter; and 
the replacement of Hung Hom Bypass fender piles; 

(iii) 	 Reclamation works and dredging works in Victoria Harbour 
for the cross-harbour section of the railway; 

(iv) 	 Reclamation and Dredging Works at Shek 0 Casting Basin 

工程項目的範圈包括 

(i) 	 興建和道作一段長約6公里從紅述自至金鍾的地底鐵路，會展

車站及綜合性金鐘站 ， 連接金鐘站西南面的越位隧道 ， 及其

相關通風 4婪、通風井 、排煙設施和本工程項目的其他細細工

程 ;
( 1) 	 位於紅瑚海岸附近及銅鑼灣避風塘 ， 總面緻約0.54公頃的臨

時填海工程;及更換紅耳曲繞道防撞欄樁柱，
I1((H)) 於維多利亞港進行填海及挖泥工程以建造海底鐵路 _ 

V 於石澳的沉管隧道預製件工場進行填海及挖j尼工程 ﹒ d錚丘且是恥 

h EIAα |滑油

三，憶之':.1 

- 6 ­
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Environmental Permit No. EP - 436/2012/E 
環境許可證緝號 EP- 436/201 2lE 

PART C (PERMJT CONDlTIONS) 

1. General Conditions 

1.1 The Pennit Holder and any person working on the Project shall comply with all conditions set out in 
this Permit. Any non-compliance by any person may constitute a contra vention of the Environmental 
Impact Assessment Ordinance (Cap. 499) and may become the subj ect of appropriate action being 
taken under the Ordinance 

1.2 The Pennit Holder shall ensure full compliance with alllegis l ation 丘。111 timc to time in force including 
but without Iimitation to the Noise Control Ordinance (Cap. 400) , Air Pollution Control Ordinance 
(Cap. 3 11 ), Water Pollution Control Ordinance (Cap. 358), Waste Disposal Ordinance (Cap. 354), 
Dumping at Sea Ordinance (Cap. 466) and Dangerous Goods Ordinance (Cap.295). This Pennit does 
nOl of itself constitute any ground of defense againsl any proceedings instituted under any legislation or 
imply any approval under any legislation 

1.3 	 The Pennit Holder shall make copies of this Pennit together with all documents referred to in this 
Pennit Qr the documents referred 10 in Pa且主 of the Perrni t readily available at all times for inspection 
by the Director or his authorised 0伍cers at all sitesloffices covered by thjs Permi t. Any reference 10 
the Penllit shall include all documents referred 10 in the Pennit and a1so the relevant documents in the 
Register. 

1.4 The Pennit Holder shall give a copy of this Permit to the person(s) in charge of the site(s) and ensure 
that such person(s) 如lIy understands all conditions and all requirements incorporated by the Permit 
The site(s) refers to site(s) of construction and operation of the Project and shall mean the sa ll1 e 
hereafter 

1.5 The Perll1 it Holder shall display conspicuously a copy o f this Perrnit on the construction si te(s) at all 
vehicu lar site entTances/ex its or at a convenient location for public 's in自ormat i o n at all times. The 
Pennit I-Iolder shall ensure that the most updated informatÎon about the Permit, including any amended 
pennit, is displayed at 5uch locations. Jf the Permit Holder surrenders a part ar the whole of Ihe Pennit, 
the notice he sends to the Director sh. 1I . Iso be displayed at the s.me locations as the original Permit 
The suspended, varied or cancelled Pennit shall be removed from display at the construction site(s) 

1.6 The Pennit Holder shall construct and operate ùle Project in accordance with the projecl descriptions in 
E且旦旦 of this Permit 

1.7 The Perrnit Holder shall ensure that the Project is designed , constructed and operated in accordance 
with the information and all reco mmendations described in the approved EIA Report (Register No 
AEIAR-1 66/20 12), 曲帥 叩啊pli時 叩恥叫叩』泣仰 c仙。nd郎叫ulments for environmental permits and relevant documents in the 
Register listed in Part A 

ea

o
p

f this Pennit j the informatÎon or mitigation rneasures described in th時 Permit， 

m l tJ且a ti on measures to be recommended in submissions that shall be deposited wilh or approved by the 
Director as a result of permit conditions contained in this Pennit, and miti ga tion measures to be 
recommended under on-going surveil1 ance and moni toring activities during a l1 stages of the Project 
Where recommendations referred to in the documents in the Register are not expressly refe叮ed to in 
lhis Permit, such recommendations are nevenheless to be implemented unless expressly excluded or 
impliedly amended in this Pern叫 

1.8 AII deposited submissions, as required under this Permit , shall be rectified and resubmitted in 
accordance with the conmlents, if any, made by the Director wi thin one month of the receipt of the 
Director's comments or otherwise as specified by the Director 

1.9 AII submis日oos approved by the Director, all submissiol1s deposited without cO l1unents by the Director, 
and all submjss>ons rectified in accordance with comments by the Director under this Permit shall be 
construed as part of ùle pennit conditions described in r.且且主 of t1üs Permi t. Any varia tion of the 
submissions sba11 be approved by the Director in writing or as prescribed in the relevant pennit 
conditions. Any non-comp Ji ance wi th the submi ssions may constitute a contravention of the 
Environmental lmpact Assessment Ordinance (Cap. 499). All submissions or any variation of the 
submissions shall be certified by the Enviro lUnental Tea ll1 (ET) Leader and verified by the Independent 
Environmental Checker (IE C) referred to in Conditions 2. 1 and 2.2 below, before submitting to the 
Director under this PemlÎt χ了苦努k
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The Pennit Holder shall release.1I finali sed submissions as required under this Penn前， to the public by 
depositing cop阻s in the Environmental Impact Assessment Ordinance Register Offi凹， or in any other 
places, or 個y internet websites as speci fied by the Director, or by any means as specified by the 
Director, for public inspection. For this pu巾ose， the PennÍt Holder shall provide sufficienl copies of 
the suhmissions 

The Pennit Holder shall noti fy the Director in writing the construction co mmencement date of the 
Project nO later than Qne month prior to the conU11encement of construction of the Projecl. The Pe l111it 
Holder shall notify 出e Director in writing immediately if there is any change of the construction 
commencement date. 

AII submissions to the Director required under this Pennit shall be delivered either in person or by 
registered mail to t.he Environmental Impact Assessmenl Ordinance Register Office (currently at 27/F, 
Southorn Centre, 130 He.messy Road, Wanch. i, Hong Kong). Electronic copies of all finali sed 
submÎssions required under th的 Pemlit shall be prepared in Hyper Text Markup Language (HTML) 
(versi凹的 or later) and in Portable Document Fonnat (PDF) (version 1.3 or later), unless otllerwise 
agreed by the Director and shall be submitted at the same time as the hardc。仰自 

For the pu叩ose of this Permit, “ construction commencement" does 110t include works related to site 
clearance and prepar剖ion ， or olher works as agreed by the Director. 

The Permil Holder shall notify ùle Director in writing the operation commencement date of the Project 
no later than tWQ months prior (0 the commencement of operation of the Proj ec t. The Permit Holder 
shall notify the Director in writing inunediately if there is any change of the operation commencement 
date 

SDecial Conditions 

Submissions and Measures before Commencement of Construction of thc Proicct 

Employmell( ofEnvirollmelltlll MOllitorillg alltl A udil (EM&A) Perso""el 

An Enviromnental Team (ET) shall be established by the Pernut Holder no later lhan one month before 
the commencement of conslruction of the Project. The ET shaU not be in any way all associated body 
of the Contractor or the Independent Environmental Che，已ker (IEC) for the Project. The ET shall be 
headed by an ET Leader. The ET Leader shall be a person who has at least 7 years of experience in 
environmental monitoring and auditing (EM&A) or environmental management. The 盯 and the ET 
Leader shall be responsible for the implementation of the EM&A progranmle in .ccord.nce with the 
EM&A requirements as contained in lhe EM&A Manual of the Project. The ET Le.der shall keep a 
contemporaneous log-hook of each and every instance or circumstance or char>ge of circurnstances, 
whìch may affect the compliance with the reconunendatio l1 s of the EIA Report and this Penni t. The 
ET Leader shall notify the IEC within one working day of the occurrence of any such instance or 
circumstance or change of circumstances. The ET Leader 's log-book shall be kept readily ava ilable 
for inspection by all persons assistîng in superv凹的11 of the implementation of the recommendations of 
the EIA Report and this Penni t or by the Director or his authorized officers. Failure to maintain 
records in the log-book, failure to discharge the duties of the ET Leader as defined in the EM&A 
Manual or fai lure to comply wÎth this Condition would entitle the Director to require the Pem叫 Holder 

by notice in writing to replace the ET Leader. Failure by the PerßÙt Holder to make replacement or 
further fa ilure to keep co l1temporaneous records in the log-book despite the employment of a new ET 
Leader may render the Permit liable to suspension, cancellation or variation 

An IEC shall be employed by the Pennit Holder no later than one month before commencemenl of 
construction of the Projec t. The IEC shall not be in any way an associated body of the Contractor or 
the ET for the Project. The IEC shall be a person who has at least 7 years of experience in EM&A or 
environmental management. The IEC shall be responsible for duties defined in the EM&A Manual and 
shall audit the overall EM&A performance, including tbe implementation of all environment.1 
mitigation measures, submissions required in the EM&A Manual , and any other submissions required 
under this Pe口nit. In addit ion, the IEC shall be responsible for veri fying tlle envirOlilllental 
acceptability of permanent and ternporary works , relevant design plans and submissions under this 
Penni t. The LEC shall verify the log-book(s) mentioned in Condition 2. 1 of this Permi t. The IEC shall 
nott秒 the Director by fax, within one working day of receipt of notification from the ET Leader of A考~ 
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each and every occurrence, change of circumstances Qr non-compliance with the ElA Report and 血is 

Pennit, whjch might affect the monÎloring or control of adverse environmental impacts from the 
Projec l. In the case where the IEC fails to so notify the Director of the same, fails to discharge the 
duties of the lEC as defined in the EM&A Manual or fails to comply with this Condition, tbe Director 
may require Ule Pennit Holder by notice in writing to replace the lEC. Failure to replace the IEC as 
directed or further failure to so notify the Director despite employment of a new IEC may render the 
Pennit liable to suspensiOIl , cancellation or variation. Notification by the Pemlit Holder is the same as 
notification by the lEC for the pu巾Qse of this Condition 

COlllmunity Lia;soll Groups 

Before the co mmencement of construction of the Project, the Permit Holder shall set up Community 
Liaison Groups (CLGs) comprising representatives of concemed and affected parties, including 
owners' corporations, management offices, 10cal committe凹， residents and schools in the affected 
areas along the railway alig Illnent, to facilitate communication, enquiries and complaints handling on 
environmental issues related to the ProjecL A designated complaint hotline shall also be set up for 
the Projecl to address Ú1e concems and complaints in an efficient manner throughout the entire 
construction period of the Project. The Pemlit Holder shaU follow up wi th the CLGs on the 
implementation of mitigation measures and other initiatîves proposed by lhe Pemlit Holder, 
arrangemenl of conlÎnuous constructiol1 noise monitoring well as tree managemenl and 
transplantation, etc. The Pennit Holder shall notify the Director t

as 
he dale of setting 叩 the CLGs, the 

membersh巾 ， the terms of reference and the contact details at least one month before commencement of 
construction of the Project 

Appoilltmellt o[Ce ,.tijied A ,.horist 

The Permit Holder shall appoint a Certified Arborist to advise 。叫 monüor and ensure proper 
implementation of measures for protecting trees affected by the Project, in panicular the Old and 
Valuable Trees within the Project boundary, as well as trees to be transplanted, and to prepare proposals 
to be submitted under Condition 2. 14 

Mallagem ent OrgaIJjzation o[Main Co肘tructioll Comp帥的 

The Pennit Holder shall, no later than two weeks before the commencement of construction of the 
Project, inforn> the Director >n writing lhe management organiza tion of the main cons甘uctlOn 

companies and/or any form of joint ventures associated with the construction works of the 
Project. The submitted information sha lJ include at leasl an organization chart , names of responsible 
persons and their contact details 

Submissioll o[ COIJstrllctioll Programme lUlil EP Suhmissioll SC/; 

The Pemlit Holder shall, no later than two weeks before commencement of constnlction of the Project, 
deposit with Ùle Director four hard copies and one electronic copy of the construction programme 
showing the conmlencement and co mpletion dates of m句。r items of construction works; toge ther with 
the anticipated schedule of submissions for fulfilling Ù1e submission requirements as contained in this 
Penni t. Tbe Pemlit Holder shall inform the Director in writing of any subsequent changes to this 
submitted construction progran叫ne and EP submission schedule 

s，巾mission o[ Co肘，川叫iOIl Noise MI叫'g(ttioll Mellsllre Plan 

To further reduce the air-bome construction noise impacts on the Noise 泌的山ve Receiver (NSR) with 
exceedance after miti gation as predicted in the EIA Repo口， (i.e. Causeway Centre, ßlock A), the 
Pennit Holder shall, no later than one month before 出e commencement of construction of the Project, 
submit to the Director for approval four hard copies and electronic copy of an updated 
Constructioll Noise Mitigation Measure Plan (CNMMP) and other 

one 
initiati ves proposed by the Permit 

Holder. The plan shall include:­

(a) 	 a schedule of construction works to be ca rried out at the works areas of the Project within 300m 
from the NSR; 

(b) 	 an updated construction methodology of the construction works; 
(c) 	 an updated powered mechanical equipment (PME) list for 出e construction works; 
(d) 	 an 削a叫 prop叫 。f air-bome construction noise mitigation measures for 伽 NSR， including級山、 
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the provision of noise ba叮iers and enclosures, if applicable; and 
(e) 	 aD updated prediction of noise levels in accordance with the above updated informatÎon and 

mitigation proposals in place 

Before submission to the Director, the CNMMP shall be certified by the ET and verified by the IEC as 
confo口ning to the relevant information and recommendations contained in the EIA Report. The 
approved CNMMP shall be fully and properly implemented 

Submissioll 0/ COlltinuous Noise MOllitorÎng PI帥， 

2.8 	 The Pennit Holder shall, 110 later Ihan Qne 1110nth before the commencement of construction of the 
Project, submit to the Director for approval four hard copies and one electronic copy of a Continuous 
Noise Monitoring Plan for the Proj ect. The plan shall include 

(a) 	 updated environmental l1lonitoring and audit requirements relating to continuous noise 
monitoring at the NSR with exceedance a fter mitigatìon in air-bome construclion noise impacl 
as predicted in the ElA Report (i.e. Causeway Centre, Block A) and as updated in 出e 

CNMMP approved under Condition 2.7; 
(b) 	 drawings in lhe scale of 1 :5 ,000 or other appropriate scale as agreed by the Director showin且 

the proposed location for conducting continuous noise monitorin皂， 
(c) 	 monitoring methodology and measurernenl parameters; 
(d) 	 a system to report the continuous noise monitoring results on a websi te as 閃quired under 

Condition 4.2 , within a period of 2 working days after the relevant noise monitoring data are 
collected or become available; and 

(e) 	 a11 Event and Action Plan giving details of the inunediate active remedial measures in the 
event that the measured noise levels exceed the worst-case scenario predicted in the EIA 
Report or the levels as updated by the CNMMP approved under Condition 2.7 

Before submission to the Director, the Continuous Noise Monitoring Plan shall be certified by the ET 
and verified by the IEC as conforming 10 the relevant information and recommendations contained in 
the EIA Report or lhe updated prediction of noise levels as contained in the CNMMP approved under 
Condition 2.7. The approved Continuous Noise 扎10nitoring Plan shall be fully and properly 
m>plemented 

Submissioll o[ CO lIstructioll alld Demolitioll (C&D) Material MmwgemeJl t Plan 

2.9 	 The Permit Holder shall , no later than one month before commencement of construction of the Proje叫， 
suhmit to the Director for approval four hard copies and one electronic copy of a Construction and 
Demolition (C&D) Materials Management Plan (C&DMMP). The C&DMMP shall describe the 
arrangements for avoidance, reuse, recovery and recycling, storage, collection, treatment and disposal 
of C&D materials to be generated from the construction of the Project. The C&DMMP shall indicate 
the disposal location(s) of all surplus excavated spoil and other wastes. A trip ticket system shall be 
included i11 the C&DMMP. Surplus excavated spoil and other wastes shall only be disposed of at 
designated disposal locations unless otherwise approved by the Director 

Before submission to the Director, the C&DMMP shall be certified by the ET Leader and verified by 
the IEC as conforming to the relevant in 日ormation and recommendations contained in the EIA Report 
The approved C&DMMP shall be fully and properly implemented 

Submission ofSilr Currain Deploymenl Plall 

2.10 	 At least two weeks prior to the commencement of marine works ofthe Project, the Permit Holder shall 
deposit with the Director four hard copies and one electronic copy of a silt curtain deployment plan 
The silt curtain deployment plan shall be certified by the ET Leader and verified by the IEC as 
confonning to the relevant information and reconunendation contained in the EIA Report. ln 
particular, silt curtains shall be deployed as required under Conditions 2. 13 , 2. 17, 2. 18 and 2. 19 of this 
Permi t. The silt curtain deployment plan shall il1clude plans showing the construction pro且ramme and 
details on the design, operation and maintenance requirements of the silt curtain(s) including but not 
limited to deployment of silt curtain(s) for dredging, filling works 由】d underwater blasting as 
reconunended in the EIA Report and the relevant documents in the EIAO Register. The typical 
configuration of the silt curtain is shown in Figure 3 for reference. The deposited silt cu!!型p 

deployment plan 血11 be fully and properly implem叫ed throughout the const叫ion period. A按時誌 
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Submis別011 o!Silt Screen Deployment Plll l1 

2.11 	 At least two weeks prior 10 出e commencement of the marîne works, the PennÎt Holder shal1 deposit 
with the Director four hard copies and ane electronìc copy of a si lt screen deployment plan to provide 
details of the design, operation and maintenance requirements of tI旭 日1t screen systems as required 
under Condi tions 2. 18 and 2.20 of this Permi t. The Permit Holder shall liaise with the owners and the 
operators of the seawater intakes shown in Figure 4 of this Permit on details of silt 5creen installation, 
maintenance and removal at the seawater intakes. The silt screen deployment plan shal1 be certified by 
the ET Leader and verified by the IEC as confonning to the relevant information and recollunendation 
contained in the EtA Report and the liaison results with owners and operators of the seawater intakes 
The typical configuration of si1t screen is shown in Figure 3 日or reference. Silt screens shall be 
installed at seawater intakes prior to the co mme.ncement of the corresponding marine works in the 
vicinity. To avoid refuse entrapment and to e.nsure representative impact monitoring results, silt 
screens shall be maintai.n ed and refuse around them sha lJ be removed on a daily basis so that water 
behind the sih screens will be kept free from fl oating debris during tbe construction period 

Suhmissioll 01 Sel!iment Mlllwgemellt Plllll 

2 日	 The Pennit Holder shall, no later Ùlan one month before the commencement of marine works of the 
Proje口 ， submit to the Director for approval four hard copies and one electronic copy of an updated 
sediment management plan. The pla.n shall include, but not Li mited to, details of the proper treatment 
and handling of sediments generated by the Project before disposa l. The sediment management plan 
shall be fully and properly implemented 

Suhmissioll 01扣~sheries lmpllct Mitig叫;011 Plllll 

2. 13 1n the event that underwater b1asting is used, the Pennit Holder shall , no 1ater tha l1 one mOl1 th before 
the co mmencement of any underwater blastin皂， submit four hard copies and one e1ectronic copy of a 
fi sheries impact mitigation plan to the Director for approval. The plan shall be prepared in 
COJ1 sultation with the relevant authorities, incJuding, but not Iimited 峙， the Civil Engineeri.ng and 
Development Department, Marine Depanment and Agricu1ture, Fisheries and Conservat ion 
Department. The p1an shaJl set out details of measures to mÎnimize impacts 011 fisheries resources from 
underwater bl astin皂， such as the use of silt curtain to fence off al1d isolate the lethal zone of the 
underwater blastin皂， wbere practicable. The approved fisheries impact mit igation plan shall be fully 
and properly implemented 

品的missioll 01 ViSlllll, L lIIulsclIpe IIlUI T,.ee Pftlllr;llg 挂 T，.ee p ,.otect;oll Plall 

2. 14 The Pennit Holder sha lJ, no later than one month before the CO l1111lencement of construction of the 
Project, submit four hard copies and one electronic copy of the visual, landscape and tree planting & 
tree protection plan to the Director for approva l. The plan, with drawings in the scale of 1: 1000 or 
other appropriate scales as agreed by the Director, shall show the visual and landscape, tree planting & 
tree protection measures of the Projecl, and shall include at least the following informat ion 

(a) 	 aesthetic landscape and architectural treatment for above ground structures including MTR 
entrances, plant buildings, ventilation buildin郎， venti1at ion shafts, cooling towe時， emergency 
access point, scree.n hoarding and associated engineering faci1ities; 

(b) 	 tree protection proposal showing locations, Slze, number and plant species of 回es to be 
retained; and detailed working method statement for protection of retained trees; 

(c) 	 transplantation proposal showing locations, size, number and tree species to be transplanted 
and the final locations for transplantation; 

(d) 	 tree felling proposal showing l ocat i ons，別Z己， number and plant species of trees to be felled ; 
(e) 	 tree co mpensation pr叩osa l showing locations, size, number and plant species of trees to be 

planted as compensati凹， 
(ηpost-planting care proposal showing the proposed establislunent period and the associated 

maintenance care requirements and frequency for transp1anted trees and trees p1anted as 
compensation under this Condition; and 

(g) 	 implementation programme, maintenance and management schedules for measures proposed 
in (al to (1) above 
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under Condition 2.4. The plan shall be certified by the ET Leader and verified by lhe IEC as 
conf。口ning to the information and recommendations contained in the E1A Report . The approved plan 
shall be full y and properly implemented 

Submissions and Measures to be Imolemented Durin!! Construction Sta f!c 

MeaSI叫'sfor Mitigatillg CO lI stJ'lIct;OIl Dusf Jmpucf 

2. 15 ln order to minimise the construction dust impact, the foll owing dust mitigation rneasures shall be 
implemented 

(a) 	 watering once every working hour to keep active works areas, exposed areas and paved haul roads 
W剖; and 

(b) 	 enclosing the unloading process at any barging point tipping hall by a 3-sided screen wilh lop, and 
operating water spraying and f1exible dust curlains at the discharge point 

M叫sures for Mitigalillg COlJ.stfl叫';0州的1.1' Qllulity Impacl 

Temporary Reclamation at Hung Hom Landfall and Associated Works 

2. 16 1'0 reduce the release of sediment and contaminant during temporary reclamation at Hung I-I om 
LandfaIl, aIl excavation and dredging works shall be undertaken wilhin cofferdam and lhere shall be no 
open dred且mg 

2. 17 Silt curtains shall be installed to surround the works area to minimize Ihe release of sedimenl due to 
removal and reinstatement of fender piles of Hung 1-1 0111 Bypass and mù>or marine piling works as 
shown in Fig 2 

Temporary RecI amation and Dredging at the Causeway Bay Typhoon Shelter (CBTS) 
Breakwater 

2. 18 The Penn il Holder shaIl noti旬， no later than two weeks before the commencement of Illlmersed Tube 
TU lUlel Construction within CBTS, to lhe Director for 出e choice of the scheme: Temporary 
Reclamalion Scheme (Condilion 2. 18(1)) or Reduced RecIamation Scheme (Optimised Scheme) 
(Condilion 2. 18(1 1)) 

Temporary Reclamatioll Scheme íAs showll in Fi~ure 2 INSET IAl 
2. 18(1) To minimize water quality impacl ari s ing 仕0 111 the temporary reclamation and dredging works at the 

CBTS breakwater, the foll owing mitiga tion measures shall be implemented 

(a) 	 before carrying out the temporary reclamation, temporary seawalls shall first be constructed 10 a 
height above the water mark 10 enclose the temporary reclamation area. Bulk filling for the 
temporaη， reclamation shall proceed behind the completed seawalls; 

(b) 	 lempor訂y seawalls shall not be removed before completion of all excavation and dredging works 
for demolitîon of the temporary reclamation behind the seawalls; 

(c) 	 all dredging works for the demolilion of the lemporary recIa l11alion shall be carried oul by cIosed 
且rab dredgers; 

(d) 	 no l110re than two dredgers with closed grab (each of about 8m3 capacity) shaIl be operated for 
dredging at the CBTS breakwater and within the typhoon shelter at any time. The Permil Holder 
shall liaise with other contrac tors wilhin CBTS to ensure that the combined dredging rale for aIl 
concurrent dredging works (include dredging works for concurrent projects 'such as WDn and 
CWB) to be undertaken wilhin lhe CBTS shall not exceed 4,500 1113 per day (and 28 1m3 per hour 
with a maximum working period of 16 hours per day) throughout the enüre conslruction period; 

的
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(1) any gaps in the seawa ll 出at may need to be provided for marine access shall be shielded by silt 
curtains to control sedin>ent plume dispersion away from the site during any dredging or fillìng 
works; and 

(g) 	 silt screen shall be deployed to protect the cooling water intakes within the CBTS throughout 由e 
temporary reclamation and dredging period as shown in Figure 4 

Redu凹dR配lamation Scheme (Optimised ScI時me) ，(As shown in Fi.ure 2 INSET 1Bl 
2.1 8(11) To minimize water quality impact arising from the removal of Ûle breakwater, the fo l1 owing m山gauon 

measures shall be implemented 

(a) 	 prior to removal of the breakwater, pipe pil目 and concrete blocks shall be installed; 

(b) 	 removal ofthe breakwater shall be carried out within pipe pile wall, concrete blocks and silt 
curtam; 

(c) 	 all dredging works shall be carried out by closed grab dredgers; 

(d) no more than two dredgers with closed grab (each ofabout 8m3 capacity) shall be operated for 
dredging at the CBTS breakwater and within the typhoon shelter at any tim e. The Pennit Holder 
shalll iaise with olher contractors within CBTS 10 ensure that the combined dredging rate for all 
concurrent dredging works (include dredging works for concurrent projects 5uch as WDII and 
CWB) to be undertaken within the CBTS shall not exceed 4,500 m3 per day (and 28 1 m3 per hour 
with a maximum working period of 16 hours per day) throughout the entire construction period ; 

(e) silt screen shall be deployed to protect the coo ling water intakes within the CBTS throughout the 
IMT construction period as shown in Figure 4 

Immerscd Tube Tunnel (IMT) Construction within CBTS 

2. 18. 1 To minimize waler quality impact arising from IMT construction within CBTS ， 由e following 
mit igation measures shall be implemented 

(a) 	 pipe piles shall be used to form temporary seawalls for IMT cons山ction within CBTS and silt 
curtain shall be deployed as required to control sediment plume dispersion away from the sile 
during dredging and filling as shown in lhe indicative arrangement in Figure 10; 

(b) 	 the temporary seawalls shall not be removed before completion of all dredging or fillin且 works for 
IMT construction, except for the section of pipe piles as shown i11 the indicative arrangement in 
Figure 10 10 facilitate the necessary dredging works for placing the lMT 11 ; 

(c) silt curtains shall be deployed to full y enclose the closed grab dredger \0 be used for dredging or 
fi l1 ing work outside the temporaly seawalls and the silt curtains shall be ex tended from water 
surface to the seabed, as far as practicable; 

(d) 	 no more than t\Vo dredgers with c10sed grab (each of about 8m3 capac ity) shall be operated for 
dredging at the CBTS breakwater and 、Nithin the typhoon shelter at any time. The Pennit Holder 
shall Iiaise Witll other contrac\Ors within CBTS to ensure that the combined dredging rate for all 
concuπ'ent dredging works (include dredging works for concurrent projects such as WDl I and 
CWB) 的 be undertaken withit刊he CBTS shall not exceed 4,500 m3 per day (and 28 1 m3 per hour 
with a maximum working period of 16 hours per day) throughout the entire constnlction period; 

(e) 	 for the removal of fill materi al at the gap between the interface of lMT 11 and the IMT segment 
ME4 constructed by others, airlift or sand pump method shall be used as shown in Figure 10; 

(ηall removed fill material from airlift or sand pump method shall be stored inside impemleable 
compartment ofthe barge before being transported 0叮-s lte ; 

(g) 	 bulk filling operation within CBTS shall be carried out by closed grab dredger or by do、，vn plpe; 

( LH) 
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curtains to control sediment plume d的persion away from the site during any dredging Or fi l1 ing 
works; 

(i) 	 silt screell shall be deployed to protect the cooling water intakes within the CBTS throughout the 
IMT construction period as shown in Figure 4; and 

。)	 water quality monitoring shall be conducted at cooling water intake 9 for Windsor House (See 
Figure 4) during 恥1T construction within CBTS. The monitoring frequency, paramelers, 
equipment and methodology shall follow those for dredging and filling as stipulated in the EM&A 
Manual 

Immersed TlIbe Tunnel (IMT) Construction and nredging ill the Harbollr outside CBTS 

2. 19 To minimize water quality impacts from IMT construction and dredging in Victoria Harbour, the 
following mitigation measures shall be implemented 

(a) 	 dredgi唸 sball be carried out by closed grab dredger; 

(b) 	 no 1110re than one c10sed grab dredger (of no greater than 18m3
) or two closed grab dred~ers which 

are at minimum distance of 150m apart (of total grab size of no greater than 18mO
) shall be 

operated outside the CBTS in the open harbour for constructioll ofthis Proje叫， 

(c) 	 the Permit Holder shall noti秒， no later than two weeks before adopting a differenl dredging option 
operated outside the CBTS in the open harbour, to the Director 011 the following:­

(i) 	Dredging option 
Option A: one c10sed grab dredger (ofllo greater than 18m'); or 
Option B: two c1 0sed grab dredgers 、vhich are at minimum distance of 150m apart (of total 
grab size of no greater than 18m3

) in Condition 2.19 (b) ; 
(ii) The choice ofthe dai ly production rates with supporting document(s) in Condition 2. 19 (d)(i); 

and 
(iii) The choice 	of the hourly production rates with supporti時 document(s) in Condition 2. 19 

(e)(i) 

(d) 	 the daily production rate of any dredging or bulk filling work of the Project within the open 
Victoria Harbour outside CBTS 

(i) 	 sha l1 110t exceed the fo l1 owing if corresponding concurrent \Vorks take place in Victoria 
Harbour 
Scenario 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

Concurrent Projects 
No concurrent works 
CKR 
T2 
LTT 
CKR, T2 
CKR, LTT 
T2 , LTT 
CKR, T2 , LTT 
CKR, T2 , LTT , CT , CWB 

Daily production rate (m' per day) 
4,500 
4,140 
3,940 
4,170 
3,600 
3,830 
3,620 
3,280 
2,500 

Note 
CKR - Dredging for Central Kowloon Route (CKR) 
T2 - Sand Filling for Road T2 
LTT - Sand Filling for Tsueng Kwan 0 - Lam Tin Tunnel 
CT 一 Dredging Works for Proposed Cruise Terminal at Kai Tak (CT Dredging) Stage 2 
CWB - Dredging for TUlU1el Constructi叩叫thin the CBTS under the CWB Project 

(ii) 

- 14 ­
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(e) 	 the hourly production rate for any dredging or bulk filling work of the Project within the open 
Victoria Harbour outside CBTS 

(i) 	 shall not exceed the following if coπesponding concurrent works take place in ViCl0ria 
Harbour; 
Scenario 

2 
3 
4 
5 
6 
7 

Concurrent Projects 
No concurrent works 
CKR 
T2 
LTT 
CKR, T2 
CKR, LTT 
T2, LTT 

Hourly productioll rate ( Ill' per hour) 
281 
258 
246 
260 
225 
239 
226 

8 
9 

CKR, T2, LTT 
CKR, T2, LTT, CT, CWB 

205 
156 

Note 
C阻一 D加red 咚】泡 伽祉伽叫甘恤叫a 叫岫悶蚓且即111	 b en ra ' 1gfo r C	 t叫叫1 Kowl 

T2 一 Sand F】圳lI ing for Road T2 
LTT - Sand Filling for Tsueng Kwan 0 - Lalll Tin Tunnel 
CT 一 Dredging Works for Proposed Cruise Tenllinal at Kai Tak (CT Dredging) Stage 2 
CWB - Dredging for TUnJ1el Construction within the CBTS under ûle CWB Project 

(ii) 	 shall not exceed 的 1113 per hour at the area within 60111 froI1l the southem boundary of 
the temporary reclamation at Hung Hom Landfall 

(t) 	 dredging for temporary reclamation outside ûle CBTS shall not be carried Ollt concurrentl y with 
any dredging or bulk filling works for IMT construc tiOI日 

(g) 	 floating type or fram e type silt curtains shall be deployed around the dredging operat凹的 within 

200m frO I11 the Hung Hom landfall; 

(h) 	 frame type silt curtains shall be deployed around the dredging operations for the remaining IMT 
segmenls oUlside 200 111 frO Ill the Hung Hom landfa ll ; 

(i) 	 lhe maximum working lime for lhe dredging I 自lIing works of lhe Projecl shall nol exceed 16 
hours per day, or more than 6 days per week; and 

u) 	 only olle chiseliug Illachine or hY9raulic breaker shall be adopled for underwaler rock breakin且 

2.20 	 Silt screens shall be inslalled al the waler inlakes during dredging or filling works of ûle relevanl IMT 
seclions for the Projecl oUlside the CBTS as shown in Figure 4 

2.2 1 	 To prolect the water quality in Victoria Harbour from any possible underwater blasling, the following 
mitiga tion measures shall be implcmented 

(a) 	 charge shall be placed in cores wilhin rock in order lhal lhere will be no blasl direclly into the 
water; and 

(b) 	 in lerlllS oflhe construction sequence, sedimenl dredging within lhe planned IMT works area shall 
be conducted prior to any undenvater blastin且 

2.22 	 To l11 inimize water quality impacts during IMT construction, bulk filling along lhe IMT alignmenl 
(out s ide 出e CBTS) shall not be carried out concurrenlly with the bulk dredging works along the IMT 
alignmenl (oulside tbe CBTS) 

Shek 0 	Casting Basin 

Washdown, Floodi l1 g and Drainillg 

2.23 



Environmental Permit No. EP - 436/2012/E 
環境許可證緝號 EP- 43612012/E 

as sedimentation and oiI remova l. During the fl ooding of the basin with seawater, cofferdam/earth 
bund shall be in place to ensure no escape of water. Prior to opening a channel through the 
cofferdam/earth bund for transport of IMT segment, water inside 也e basin shall be sk.i mmed of floating 
debris. A period of no less than 24 hours shall be allowed for the suspended materials to settle before 
opening the basin to the sea 

Temporary Marine Works at Shck 0 Casting Basin 

2.23. 1 	 The Penllit Holder shall, no later than one month before the commencement of marine works in the 
Basin as shown in Figure 6, submit to the Director for approval four hard copies and one electronic 
copy of a Silt Curtain Deployment Plan. A typi cal configuration of silt curtain is shown in Figure 3 的 or 

reference. When the siJt curtain is opened to allow passage of vessels, all sea bed l eveli嗯，日Il ing \Vorks, 
dredging works and construction of earth bunds must be stopped to avoid release of sediment to the 
water column outside the silt curtain. The Si lt Curtain Deployrnent Plan shall include the construction 
programme and details of the design, operat ion and maintenance requirements of the si1t cu巾in(s) 

The Silt Curtain Deployment Plan shall be certified by the ET Leader and verified by the IEC as 
conforming to the relevant infonnat ion and recommendatÎon contained in the Application for Variation 
of Environmental PenllÍt (VEP 433/20 14) including all attacbments submitted by the Perl1lÍt Holder, 
and 0山er relevant documents in the Register 

2,23 ,2 	 Marine works at the Basin, except for the construction of the barging point, shall not commence untîl 
the Silt Curtain Deploymellt Plan is approved by the Director. The approved Silt Curtain Deployment 
Plan shall be full y and properly implemented at both the northern gate and the southern gate throughout 
the marine works at the Basin, except for the construction of barging point 

2.23.3 	 AII fill l1laterials used in marine works at the Basin shall contair> no more than 5% fines (aggregates 
diameter smaller than 的~J m) content 

2.23 .4 The sea bed levelling works shall not involve any dU l1lping of imported fill materials onto ùle seabed 
The in-situ volume of sea bed material s to be moved during the sea bed leveling works shall not be 
Illore th叩 I O ，000m3 If sea bed l1laterials other ùlan coarse sand, cobble and gravel as identified in the 
previous marine investigation are encountered, a1ternative leveling methods and/or additional 
mitigation measures shall be proposed for the approval of the Director before the works can proceed 
The si lt curtain shall be properly illstalled prior to the commencement of sea bed level ing works, and if 
necessary, double silt curtains shall be deployed to ensure fuU enclosure of the leveling works at all 
t1 mes to prevent 出e escape of sediment to water column outside the sil t curtains 

2.23.5 	 The filling of tbe southem part of the Basin shall be carried out using rocks or coarse aggregates with 
diameters between 20mm and 200mm and with no more than 5% fines (aggregates with diameter 
smaller than 63pm) content, up to a level not higher thall . 12mPD. The maximum fillin且 rate shall be 
no 11l0re than 4,500m3/day 

2.23.6 	 The barging point shall be constructed by placing concrete blocks Oll the seabed and placing concrete 
pavement on top of the concrete blocks , A typical cross section is shown in Figure 7 for reference 
Dredging for the construction of barging point shall not be allowed 

2.23.7 	 Additiollal water quality monitorillg shall be conducted throughout the construction period of sea bed 
level.ing work at the northem gate and the removal of earth bunds at the northern and southern gates to 
monitor any potential water quality impact. The proposed impact monitoring station and control 
stations are given in Table 1 and shown in Figure 8. Monitoring parameters shall include at least 
dissolved oxygen, turbidity and suspended solids level. The mOIlÍtorillg methodology, includillg 
mOllltonng eqUlpme叫， laboratory measurement requirements, monitoring fTequency and timin且， actIon 
and limit levels, etc. , shall fo llow those as stipulated for baseline and impact water quality l11onitoring 
in the approved EM&A Manual 

Table 1: Additional Water Quality Monitoring Loca tions at the Shek 0 Casting Basin 

Monitoring Station 10 Description Coordinates 
Easting Northing 

GB3 Tur!le Cove Beach 841120 810280 
C3 Con!rol s!a!ion for ebb !ide 841200 806210 /-看 E遣思的想 

C4 Con!rol s!a!ion for flood !ide 843330 807320 洛伊 
II~I i::.\ O 
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品Ibmissioll and M，叫S帥，叫!o，. Mitiglltillg Lllllll COlllim.;n耐。11 lmpact 

2.24 	 To detem1ine ùle extent and level of lal1d ∞ntamination and formu late necessary remedial measures at 
the existing above-ground diesel ta的<$ for Wan Chai Swi mming Pool as shown in Figure 5 of this 
Pem圳， the Permit Holder shall :­

(a) 	 00 later thao two months before commencement of COllstruction work a1 the above-ground diesel 
tanks for Wan Chai Swimming Pool, submit to the Director for approval four hard copies and Qne 
electronic copy of a Contamination A回e個ment Plan (CAP). The CAP shall include proposal 
with details of representative sampling and analysis required to detennine the nature and extenl of 
contamination, if necessary; 

(b) 	 nO later than Qne month after the completion of the land contamination investigation \Vorks in 
accordance with the approved CAP, submit to the Director for approval four hard copies and one 
electronic copy of Contamination Assessment Report (CAR) to document the findings of the land 
contamination investigation works and assessment on the nature and extent of land contaminat Î o叫 

(c) 	 if land contamination is confirmed, submit to the Director for approval four hard copies and one 
electronic copy of Remedial Action Plan (RAP) to formulate necessary remedial measures. All 
remedial measures described in the approved RAP shall be fully and properly implemented. No 
demolition of the existing above-ground diesel t a叫< for Wan Chai Swimming Pool shall be carried 
out before the CAPIRAP is approved by the Director 

Before submission to the Director, the CAP, CAR and RAP shall be certified by the ET Leader and 
verified by the IEC as conformin直 to the information and recommendations contained În the EIA 
Report 

MeaSllres戶r Mitigatillg Aerial Emissiollsfrom COIlSt，叫 

2.25 	 AII diesel fuelled construction plant, inciuding marine vessels if possible, used by the con tractors 
within the works areas of the Project shall be powered by ultra low sulphur diesel fu el 

Submissions and Measures ßefore and Durine: Ooerational Sta f! c 

S叫missiolt of As-Built Drawiltgs of MellSllres fo l' Mitigl帥ng ViS lI lll aml Landscape Jmpt叫帥tI 

Tree Plllllting 

2.26 	 At least one month before the Proj ect commences operation, four hard copies and one electronic copy 
of as-bui lt drawing(s) on landscape and visual mitigation measures with an exp)anatory statemenl 
showing the fina) locations, size, Ilumber and species of planting to demonstrate compliance wi山 the 
approved submi ssions ul1der Condition 2. 14 of 曲的 Permit shall be deposited with the Director. This 
as-built submission shall be certified by the ET Leader and verified by the æc that the Visual, 
Landscape and Tree Planting & Tree Protection Plan approved under Cond山on 2. 14 has been fu lly and 
properl y implemented 

Submissiolls aml MellslIresfol' Mitiglllillg Ope,.atiolllll Noise 

2.27 	 The Permit Holder shall operate 9-car SP 1 900 抽in， or other tra il1 type wi th equivalent or better noise 
perfonnance suppo叫ed with justifications by the ET Leader and verified by the IEC as conforming to 
the in日ormation ， requirements and recommendations as set out in the EIA Report. The maximum 
train frequency operating in the Project from hours 0700 to 2300 shall not exceed 30 trains per hour in 
each direction. The maximum train frequency operating in the Project fIom homs 2300 to 0700 of the 
following day shall not exceed 24 trams per hour in each direction 

2.28 	 The Pennit Holder shall , 110 later than one month after completion of corresponding p回s of the tUlUlel 
excavation of the Project, deposit with the Director four hard copies and one electronic copy of a11 
updated Operational Ground-bome Noise Mitigation Measures Plan to justify the adequacy of the 
proposed operational ground bome noise mitigatioJ1 measure recommended for that part of the tunnel 
in the EIA Report. The plan shall include the review and verification of the assumptions adopted in 
the ElA Report, sucb 1ine source response and ground vibration conditions, and sha l1 include 
justifications and reconun

as 
endations for any additional noise mitigation measures found necessary， 街豆豆渣\

?，，，V 、，~ 
-l7 4	 f l Zf mo己

乙隘EPDlIh 
、思辦~揖車，
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including but not limited to 

a) medium attenuation baseplates (Type 1); 

b) high attenuation baseplate or booted dual sleepers (Type 2); or 

c) f1 0ating mini slab trackform (Type 3) 


Before submission to the Director, the Operational Ground-borne Noise Mitigation Measures Plan shall 
be certified by the ET Leader and verified by the lEC as con晶o rming to the înformatiol1, requirements 
and recommendations as set Qut in the EIA Report 

2.29 The Permit Holder shall , no later thal1 Ol1e month after Ule completion of il1stalling the rail tracks, 
deposit with the Director four hard copi es al1 d olle electronic copy of a set of as-built draw ing(s) for the 
operational ground-bome noise mitigation as recommended in the updated Operational 
Ground-bome Noise Mitigation Plan deposited under C

measures 
ondition 2.28 above. Before submi ssioll to the 

Director, the set of as-built drawing(s) shall be certified by the ET Leader and verified by the lEC who 
sha l1 confinn that the measures set oul in the updated Operational Ground-borne Noise Mitigation Plan 
under Condition 2.28 has been full y and properly implemented 

2.30 	 At lea"st one month before commencement of operation of the Project, the Pennit Holder shall caπY out 
noise performance test in accordance with Sections 8 .3 個 8 .1 0 of the EM&A Manual and deposi t with 
the Director four hard copies and one electronic copy of a Noise Perfo nnance Test Report to confirm 
Ule compliance of the operational ground-bome levels in accordance with the EIA Report . Before 
submi ssion to the Director, the Noise Perfonnance Test Report shall be certified by ule ET Leader and 
verified by the IEC as confonning to the information and recommendations contained in the EIA 
Report. AII measure(s) recommended in the deposited Noise Performance Test Report shall be fully 
and properly implemented 

2.3 1 	 At least one month before commencement of operation of the Project, the Pennit Holder shall caπY out 
fi xed plant noise audit and deposit with the Direclor four hard copies and one elec tronic copy of an 
audit reporl showing tbat the design of the fixed plant noise sources associated with the Proj ect 
complies with the maximum sound power levels determined in the EIA Report. The audit report shall 
also confinn that noise emitted from ùle fixed noise sources shall be free of the character悶悶。f 
tona li旬" implusiveness and intermittency. The audit report shall be cert ified by the ET Leader and 
verified by the IEC as confonning to ùle information and recommendations contained in the EIA 
Report 

MeaslIres for Mitigll帥Ig lmpacls 011 Waler QI/ ulity from Truck R lIIl-off 

2.32 	 To mitigate water quality impact from tunnel run-off from rail track 

(a) 	 track drainage channels discharge shall pass through o i1/grit interceptors/cham悅目 lO remove 0汁， 
grease and sediment before discharging into public storm drainage / foul sewerage systems; 

(b) 	 the silt traps and oil interceptors shall be cleaned and maintained regularly; and 
(c) 	 oily contents of ule oil interceptors shall be transferred to an appropriate disposal facility, or to be 

collected for reuse, if possible 

RestrÎctio l1 s 011 the use of the ex-Wan Chai Public Car{!o Workh阻 Arca Bar{!Îu{! Point 
fex-PCW ABP\. Kai Tak Bamin~ Facilitv IKTBF\ and Causewav Bav Tvohoon Shclter Barein~ 
Point ICBTS BP> 

2.33 	 The construction and demolition marerials (C&DM) arising from 出e Project shall be delivered to the 
fu山re barging point when it becomes available at Wanchai ex-Public Cargo Working Area 
(ex-PCWABP) as shown in Figure 9a for reuse or disposa1. Before 出e ex-PCWABP becomes 
available, the C&DM arising from the Project, other than those from the tunnel from Exhibition Station 
to South Ventilati叩 Shaft (the Eastem Tunnel) and related works areas as shown in 叭叭re 侃， shall be 
delivered to Kai Tak Barging Facility (KTBF) for reuse or disposa1. The C&DM from the Eastern 
TUlmel and related works areas shall be loaded onto barges at Causeway Bay Typhoon Shelter Barging 
Point (CBTSBP) 的or reuse or disposa1. The locatior>s of KTBF and CBTSBP are shown in Figure 9b 
and 9c respectively. When the ex-PCWABP becomes available, C&DM from the Project shall no 
longer be delivered to KTBF or CBTSBP 

2.34 
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measures shall be implemented 

(a) 	 construction activities shall 110t cause foam, oil, grease, scum , litter or other objectionable matter to 
be present 011 the 5Uπounding water at the 間-PCWABP; 

(b) 	 loading of barges shall be controlled to prevent splashing of materials into the surrounding waler. 
Barges shall nOI be filled 10 a level Ihat will cause the overflow of mal er悶 Is during loading or 
transportatton 

(c) 	 the tipping hall at ex-PCWABP shall be equipped wi出 a 3叫ed screen and top cover, and 
operated with water sprays and fl exible dust curtains at the discharge po i叫 ; and 

(d) 	 Ihe haul roads within ex-PCWABP shall all be paved and sprayed wilh water once every worki月 
hour. Vehicles shall pass Ihrou且h wheel washing facilities before leaving the ex-PCWABP 

2.35 	 To minimize any nuisance arising from Ihe delivery of C&DM from this Projecl to KTBF , the 
following mitigation measures shall be implemented 

(a) 	 the C&DM delivery ve hicles 10 KTBF shall nol depart from construclion sites and works areas of 
this Project between 2300 hours and 0700 hours on Ihe following day; and 

(b) 	 Ihe number of C&DM de\ ivery vehicles deparling from construclion siles and works areas of tllÎs 
Project to KTBF shall nol exceed 82 vehic\ es per hour or 1000 vehic\es per day 

2.36 	 To avoid overloading the capacity of KTBF, in the event Ihat Ihis Project uses KTBF concurrenlly with 
。由er projecls for handling C&DM disposal, Ihe number of C&DM delivery vehicles deli vering 
C&DM from Ihis Project 10 KTBF shall be adjusled such 出at the 10lal number of C&DM delivery 
vehicles using KTBF shall nol exceed 82 vehic\es per hour or 1000 vehicles per day. 

2.37 To minimize any nui sance arising from the operation of CBTSBP, lhe following mitigation measures 
shall be implemenled 

(a) 	 Ihe CBTSBP shall only accept C& DM from Ihe Easlem Tunnel and relaled works areas as shown 
in Figure 9a; 

(b) 	 no ramp or tipping hall shall be erected allhe CBTSBP; 
(c) 	 the CBTSBP shall be operated using one derrick ba r且e wilh buckel, which shall be berthed 

alongside the seawall, and one loader to load the C&DM from lemporary stockpile into the bucket 
for transfer into the barge 

(d) 	 10 avoid escape of spoil from the buckel inlo tlle CBTS water whilsl being transferred onto Ihe 
barge, ta叩aulin shall be provided to cover ule gap between the barge and Ihe seawall; 

(e) sih curtain sha l\ be installed to enclose Ihe CBTSBP 訂閱 when the barge is being loaded with 
C&DM; alld 

的 the ta叩aulin 個d silt curtain shaU be checked to ensure their proper function before loading of 
C&DM onto the barge commences 

Collslruction Method at Exhibilion Stalion (EXHl Zone 2 

2.38 	 The Pennit Holder shall nOli秒， no late r 出an 2 months after sufficient info rmation to be collected to 
develop the geological profile for EXH Zone 2 area as shown in Fig. II , to Ihe Direclor for the choice 
of Ihe construction method: (i) CUI-and-cover method or (ii) Drill-and-blasl method combined wilh 
mechanical excavation (Condition 2.38. 1) 

DriH-and-blast method combined wÎth mechanical excavation 

2.38. 1 	 To minimize the construction dUSl impact and the airborne construction noise impact arising from the 
Drill-and-blast meùlOd combined with mechanical excavation at EXH station Zone 2 area, the 
following mitigation measures shall be implemenled 

(a) 	 EXH Zone 2 shall be enclosed with construction deck or noise panel during blasting as ShOWll in 
Figure 12; 

(b) 

(c) 
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3. Environmental Monitorine: and Audit Reouirements 

3.1 	 The EM&A programme shall be implemented in accordance with the procedures and requirements as 
set out in the EM&A Manual of the Pr句ect and the Continuous Noise Monitoring Plan approved under 
Condition 2.8 above. The Permit Holder shall review the EM&A requirements or prograrnme based 
on the submitted construction programme required under Condition 2.6. Any changes to the EM&A 
requirements or programme and termination of the EM&A programme shall be suppo口ed with 
justifications by the ET Leader and verified by the IEC to their conformance with the requirements as 
set out in the EM&A Manual of tbe Project and the Continuous Noîse Monitoring Plan approved under 
Cond山。n 2.8; and the prior approval from the Director shall be sought before their implementation 

3.2 	 Samples, measurements and necessary remedial aClions shall be taken in accordance with the 
requirements of the EM&A Manual by 

(a) 	 conducting baseline environmental monitoring; 
(b) 	 conducting impact J11onitorin且， 
(c) 	 carrying out remedial actions described in the EvenνAction Plans of the EM&A Manual in 

accordance with the time frames set out in the Eventl Action Plans, or as agreed by the Director, 
in case where specified criteria in the EM&A Manual are exceeded; and 

(d) 	 logging and keeping records of details of all parameters within 3 working days of the collection of 
data or completion of remedial action(s), for the pu巾ose of preparing and submitting the monthly 
EM&A Reports and 10 make available for inspection 011 site 

3.3 	 Four hard copies and one electronic copy of the Baseline Monitoring Report shall be submitted to the 
Director al least 2 weeks before the commencement of construction of the Proj ec t. The submissions 
shall be certified by the ET Leader and verified by the IEC as complying with the requirements as set 
out in the EM&A Manua l. Additional copies of the submis日011 shall be provided upon request by the 
Director 

3.4 Four hard copies and ol1e electronic copy of the monthly EM&A Reports shall be submitted to the 
Director within tWQ weeks after the end of the reporting O1Ollth throughoul the entire construction 
period. The monthly EM&A Reports shall include a sunnnary of all non-compliance wi th the 
reconullendations in the EIA Report or this Penni t. The submÌssions shall be certified by the ET 
Leader and verified by the IEC as complying with the requirements as set out in the EM&A Manual 
Additio l1 al copies of the submission shall be provided upon request by the Director 

3.5 	 Al l EM&A resu1ts submitted under 出 i s Permit shall be true, valid and correct 

4. 	 Electronic Rcoortin!! of EM&A Information 

4. 1 	 To facilitate public inspection of the Baseline Monitoring Report and the monthly EM&A Reports via 
the EIAO Intemet Website and at ule EIAO Register Office, electronic copies of these Reports shall be 
prepared in the Hyper Text Markup Language (HTML) (version 4.0 or later) and in Portable Docurnent 
Format (PDF) (versioll 1.3 or later), unless otherwise agreed by the Director and shall be submitted at 
the same time as the hard copies as described in Conditions 3.3 and 3.4 of this Permi t. For the HTML 
version, a co ntent page capable of providing hyperlink to each section and sub-section of these Repo rts 
shall be inc1 uded in the begilllling of the document. Hyperlinks to all fi gures, drawings and tables in 
these Reports shall be provided in the main text from where the respective references are made. All 
graphics in these Reports shall be in interlaced GIF format unless otherwise agreed by the Director. The 
content of the electronic copies of these Reports must be the same as the hard copies 

4.2 	 The Pennit Holder shall set up a dedicated web site and notify the Director in writing the internet 
address where the environmental monitoring and project data is to be placed within 1 month after the 
commencement of construction of the Project. All environmental monitoring results described in 
Conditiol1 4.1 above and all submissions required by this Permit shall be made available to th e public 
via this dedicated web site to be set up by the Pennit Holder in the shortest time practicable, and in no 
event later 1han 2 weeks after the relevant environmental monitoring data are collected or become 
avai lable, unless otherwise agreed with ùle Director. The Pemlit Holder shall maintain the dedicated 
W伽te for public a悶5S of 悅目附onmen叫 monitoring data 叫 r恥口s 伽0略h叫t 伽 ent1re~務局認 
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constructîon period and during the 訂閱。-year of operation of出e Proj e叭 ， or otherwise as agreed by the 
Director. 

The intemet website as described in Condition 4.2 above shall enable user-friendly public access to ùle 
monitoring data and proj ect data including the EIA Report, the environmental permit(s) and project 
profil e of tbe Project. The intemet website shall have features capable of: 

(a) providing access to all environmental monitoring data collected 日nce the commencement of 
construction and a l1 submissions under this perm此， 

(b) 	 searching by date; 
(c) 	 searching by types ofmonito ril屯 data ; and 
(d) 	 hyperlinks to relevant monitoring data after searching; 

or other、.v i se as agreed by the Director. 

旦旦立i 

1. 	 This Pennit consists of three parts, namely, PART A (Main Pennit), P ART B (Description of 
Designated Project) and PART C (Permit Conditions). Any person relying on this pennil should 
obtain independent legal advice 011 the legal implications under the Ordinance, and the foUowing notes 
are 的。r general infonnation only. 

2. 	 If there is a breach of any conditions of this Permit , the Director or his authorized officer m旬， with the 
C油nsent of the Secretary for the Environment, order the cessation of associated work unt ilthe remedial 
action is taken in respect of the resultant environmental damage, and in that case the Pennit Holder 
shall not caπy out any ass。臼a ted works without the permission of the Director or his authorized 
officer 

3. 	 The Pennit Holder Illay apply under Section 13 of tbe Ordinance to the Director fo r a variation of the 
conditions of this Penni t. The Pemlit Holder shall replace the original permit displayed on the 
constructio l1 site by the amended pennit 

4. 	 A person who assullles the responsibility for the whole or a part of the designated project may, before 
he assumes responsibility of ùle designated proj ect, apply under Section 12 of ùle Ordinance to the 
Director for a further environmental permit 

5. 	 Under Section 14 of the Ordinance, the Director may with the consent of the Secretary for the 
Environment, suspend, vary or callcel this Penni t. The suspended, varied or cance l1ed Permit sha l1 be 
removed from display at the construction site 

6. 	 If th.is Pennit is cancelled or surrendered during construction or operation of the Proj ecl, another 
environmentaJ pennit must be obtained under the Ordinance before the Project could be continued . It 
的 an offence under section 26( 1) of the Ordinance to construct or operate a designated projecllisted in 
Part 1 of schedule 2 of tbe Ordinance without a valid env叮ol1mental permit 

7. 	 Any person who constructs or operates the Project contrary to the conditions in the Pennü, and is 
convicted of an offence under the Ordinance, is liable:­

1. on a first conviction on indictment to a fine of $ 2 million and to imprisonment for 6 l110n白馬 

ii. second or subsequent conviction on indictment to a fine of $ 5 million and to 
sonment for 2 years;im

on 
pri

a 

111 

IV 



Environmental Permit No. EP - 436/20121E 
環境許可證編號 EP- 436/20 J2 /E 

1 year; and 

v. 	 in any case where the offence is of a continuing nature, the CQurt or magistrate may impose a 
fine of $ 10,000 for each day on which he is satisfied the offence continued 

8. 	 The Permit Holder may appeal against any condition of this Permit under Section 17 of lhe Ordinance 
wilhin 30 days of receipt of this Permi t. 

9. 	 The Notes are for general reference only and lhat the Permit Holder should refer to the ElA Ordinance 
for details and seek independent legal advice 

- 22 ­
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環境許可證緝號 : EP-436/20 12/E 
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Project Title: Sbatin to Central Link - Hung Hom to Admiralty Section Figure 6: Works at Shck 0 Castillg Basin 
~主 

工程名稱 沙田至中環錢-紅葡至金鐘段 圖 6: 石潰的沉管隧道預製件工場

(This fìgu re was prc戶 red based On Figure C [ I 033BfClSCυACM郎的。l/ l 04ofthe 閃閃rt submitted under VE P 
Environmental Permit No. : EP-43612012/E AppliC:ltioll (Registcr No.: VEP433足。 14)) 
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工程項目名稱:沙田至中環繞 紅過至金鐘段 
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Pr吋 ect Title Shatin to Central Link - Hung Hom to Admiralty Scction Figure 8.: Locations of\Vater Quality Monitoring Stations 

工程項目名稱:沙田至中環錢-紅葡至金鐘段	 圖 8: 水質監測站的位置 
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工程名稱

Figure 9a: Boundary of Eastern Tunnel and Rclated Works Areas and the 

:沙田至中環錢 紅祖國至金鐘段 indicative location of the barging points. 

圖 9.: 東邊隧道及相關工她的範團團和.船"運站的示意位置
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環境許可證緝號 EP-436/20 12/E 
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Figure 9b. Locatioll of Works Areas (Off-Site) - Kai Tak B盯ging Faci ilty 
圖 9b: 工地外的工作區敢德跑道.船，串連站位置圖 
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